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1. Všeobecné informace 
 
1.1  Všeobecné informace 
  
Předmětem výběrového řízení na zhotovitele je stavba „II/275 Zábrdovice – Dymokury“. 
Dokumentace řeší stavbu – opravu silnice II/275 v úseku Křinec – Dymokury v úseku KM 31.915 
až KM 37.000. Délka je 5.085 km. Předmětem stavby je oprava (souvislá údržba, homogenizace, 
„frézování“) stávající asfaltové vozovky. V první třetině (ZÚ – KM 1.6) a dále před křižovatkou 
s odbočkou na Svídnici (cca 500 m)  se provádí výměna celé vozovkové konstrukce. Stavba je čás-
tečně umístěna v intravilánu – průtahy obcí – částečně v extravilánu. Součástí akce je rovněž úprava 
křižovatky silnic II/275 a II/329 v Křinci. 
Oddíl „Technické specifikace dodávky stavby“ obsahuje podmínky a požadavky na navrhovaná 
opatření v rámci tohoto záměru a tvoří součást smluvních dokumentů. 
Bez ohledu na rozdělení požadavků pod různé hlavičky každá jejich část je považována za doplněk 
jakékoli jiné části. 
Bez ohledu na požadavky na materiály a jejich zpracování, jak jsou uvedeny v tomto dokumentu, se 
zhotovitel sám ujistí, že veškeré materiály a normy pro zpracování jsou adekvátní pro řádné prove-
dení stavebních prací. 
Normou, která vytváří základ požadavků na projekci a výstavbu, jsou zákony a nařízení České re-
publiky týkající se stavebnictví, inženýrských sítí, bezpečnosti práce a ochrany zdraví, České státní 
normy ČSN a technické normy TN. 
 
 
1.2 Identifikační údaje akce a investora  

 
Název stavby:        II/275 Zábrdovice - Dymokury  
                                    
Investor:   Sdružení investorů 
 
  1. Krajská správa a údržba silnic Středočeského kraje, příspěvk. organizace 
                                    Zborovská 81/11, 150 21  Praha 5 - Smíchov 
                                    IČ 00066001 
 
  2. Městys Křinec 
  Náměstí 25, 289 33  Křinec 
  IČ 00239364 
 

 

1.3  Umístění stavby 
 

Stavba bude realizována ve Středočeském kraji v okrese Nymburk na silnici II/275 v obcích a 
v úsecích mezi obcemi Křinec, Zábrdovice, Černá Hora, Dymokury. Dotčená katastrální území jsou     
Křinec, Zábrdovice u Křince, Svídnice u Dymokur, Černá Hora u Dymokur a Dymokury. 
Stavba bude realizována na pozemcích ve vlastnictví stavebníka, popřípadě na pozemcích, ke kte-
rým má  stavebník smluvně zajištěno právo zvláštního užívání.  
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Zákres hranice záborů pro stavbu (záborů pro jednotlivé objekty stavby, pokud to zvláštní předpisy 
nebo požadavky stavebníka vyžadují) do snímku katastrální mapy a seznam stavbou dotčených po-
zemků s uvedením jejich vlastníků jsou uvedeny v majetkoprávním elaborátu, který je nedílnou 
součástí dokumentace ke stavebnímu povolení. 
Užití jiných než výše uvedených pozemků zhotovitelem stavby během zhotovovacích prací  (např. 
pro umístění skládek a mezideponií) je podmíněno předchozím projednáním s jejich vlastníky. 
 
 
1.4  Rozsah stavby 
 
Stavba bude provedena v rozsahu specifikovaném projektovou dokumentací pro stavební povolení 
(dále jen DSP).  
Půdorysný rozsah stavby je uveden v situačních výkresech, výškové umístění je uvedeno 
v podélných řezech, stavebně konstrukční provedení ve vzorových příčných řezech a ve výkresech 
detailů. 

 
1.4.1 Členění stavby na úseky 
 
Není prováděno. 

 
1.4.2 Členění stavby na objekty 
 
Stavba se v souladu s technickým řešením, funkčním určením a následným vlastnictvím (popř. ope-
rativní správou v rámci jednoho vlastníka) dělí na následující objekty: 
 
SO 101 – Komunikace – hlavní trasa 
SO 102 – Komunikace – náměstí Křinec 
SO 103 – Chodník 
SO 410 – Veřejné osvětlení 
SO 420 – Přisvětlení přechodu 
 
Tyto dva objekty budou řešeny ve společné projektové dokumentaci. Dělení se provádí především 
pro účely rozpočtování vzhledem ke sdružení investorů. 
 
Dále jsou součástí stavby objekty týkající se dopravních opatření a objízdných tras: 
 
SO 111 – Oprava vozovky na objízdné trase 
SO 112 – Provizorní dopravní značení 
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2. Legislativa,  technické normy, ostatní předpisy  
 

2.1 Obecně 
 
Při zhotovovacích pracích stavby je nutné respektovat veškeré platné právní a technické normy. 
Je-li v projektové dokumentaci (dále PD) odkaz  na konkrétní právní nebo technické normy,  které 
mají být dodrženy u dodávaných materiálů nebo při  provádění stavebních a montážních  prací,  
platí vždy poslední vydání těchto norem, pokud není v PD výslovně stanoveno anebo ve smlouvě o 
dílo na zhotovení stavby výslovně ujednáno jinak. 
Pro stanovení kvalitativních parametrů mohou být použity i jiné technické normy než ČSN, ovšem 
pouze tehdy, pokud jimi požadovaná kvalita materiálů a prací je stejná nebo vyšší než ČSN.  Použi-
tí jiných technických norem než ČSN podléhá  předchozímu souhlasu  odpovědného zástupce sta-
vebníka (TDI).  Pokud TDI rozhodne, že navrhované užití jiných norem než ČSN požadovanou 
kvalitu nezaručuje, budou pro stanovení kvalitativních požadavků použity ČSN specifikované v PD 
nebo ČSN obecně platné pro daný obor stavebních prací. 
 
Základní přehled právních předpisů a technických norem a jiných předpisů vztahujících se 
k oborům stavebních prací „pozemní komunikace“, „vodovody“ , „kanalizace“ a „el. zařízení “ je 
uveden v následujících odstavcích. 
 
2.2 Základní právní předpisy vztahující se ke stavbě 
 
Označení předpisu Název předpisu 
183/2006 Sb.  O územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon) 
526/2006 Sb. K provedení některých ustanovení stavebního zákona 
344/92 Sb. O katastru nemovitostí (katastrální zákon)         
268/2009 Sb.  O obecných technických požadavcích na stavby 
22/97 Sb. O technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů 
499/2006 Sb.  O dokumentaci staveb 
163/2002 Sb. Stanovení technických požadavků na vybrané stavební výrobky 
190/2002 Sb. Stanovení technických požadavků na stavební výrobky označované CE 
176/2008 Sb. Nařízení vlády o požadavcích na strojní zařízení                       
13/97 Sb.  O pozemních komunikacích 
104/97 Sb.  K provedení zákona o pozemních komunikacích 
151/2000 Sb.  O telekomunikacích a o změně dalších zákonů 
254/2001 Sb. O vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon)        
274/2001 Sb. Zákon o vodovodech a kanalizacích 
428/2001 Sb. Prováděcí vyhláška k zákonu 274/01 Sb. 
23/2008 Sb. O požární ochraně staveb 
361/2001 Sb. Podmínky ochrany zdraví při práci 
258/2000 Sb. O ochraně veřejného zdraví 
590/2002 Sb. Vyhláška o technických požadavcích pro vodní díla                     
398/2009 Sb. O obecných technických požadavcích zabezpečujících bezbariérové užívání staveb  
MD 100/95 Sb. Řád určených technických zařízení 
361/2000 Sb. O provozu na pozemních komunikacích (pravidla silničního provozu) 
30/2001 Sb. Vyhláška, kterou se provádějí pravidla provozu na pozemních komunikacích  

a úprava a řízení provozu na pozemních komunikacích 
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MD+ÚBÚ 28/1967 Sb O pravidlech pro styk drah s hornickou činností 
100/2001 Sb.  O posuzování vlivů na životním prostředí 
114/92 Sb. O ochraně přírody a krajiny 
20/87 Sb. O státní památkové péči                                        
334/92 Sb.  O ochraně zemědělského půdního fondu 
262/2006 Sb. Zákoník práce                                                          
289/95 Sb.  O lesích a o změně a doplnění některých zákonů (lesní zákon) 
458/2000 Sb.  O podmínkách podnikání a o výkonu státní správy v energetických odvětvích a o 

změně některých zákonů (energetický zákon) 
20/89 Sb. Vyhláška o Úmluvě o bezpečnosti a zdraví pracovníků a o pracovním prostředí 
185/2001 Sb. O odpadech 
383/2001 Sb.  O podrobnostech nakládání s odpady 
86/2002 Sb. O ochraně ovzduší před znečišťujícími látkami (zákon o ovzduší) 
324/90 Sb. O bezpečnosti práce a technických zařízení při stavebních pracích 
552/90 Sb. Vyhrazená zdvihací zařízení 
39/2003 Sb. O bezpečnosti práce a technických zařízení při provozu, údržbě a opravách vozidel 
21/2003 Sb. Nařízení vlády o požadavcích na osobní ochranné prostředky             
87/2000 Sb. Vyhláška o požární bezpečnosti při svařování a nahřívání živic         
513/91 Sb.  Obchodní zákoník 
455/91 Sb.  O živnostenském podnikání (živnostenský zákon) 
230, 231, 232/2012 Sb Vyhlášky o zadávání veřejných zakázek 
72/88 Sb. Vyhláška o výbušninách a s ní související předpisy 
201/2010 Sb. Nařízení vlády o způsobu evidence, hlášení a zasílání záznamu o úrazu 
447/2002 Sb. Vyhláška o hlášení závažných událostí a nebezpečných stavů 
148/2006 Sb. Nařízení vlády o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací 
SM 61 Směrnice o hygien. zásadách při práci s lasery (sv.53/82 Sb. hyg. př.) 
209/2001 Sb. Stanovení seznamu živností,  jejichž výkon je podnikatel povinen zajistit pouze 

fyzickými osobami splňujícími odbornou způsobilost stanovenou tímto nařízením 
409/2005 Sb. Vyhláška o  hygienických  požadavcích na výrobky přicházející do přímého styku s 

 vodou a na úpravu vody  
352/2000 Sb. Vyhláška ČÚBP o kontrolách, revizích a zkouškách plynových zařízení 
395/2003 Sb.  Vyhláška ČÚBP a ČBÚ, kterou se určují vyhrazená plynová zařízení a stanoví ně-

které podmínky k zajištění jejich bezpečnosti 
     

2.3 Základní technické normy 
 

ČSN EN 12899 Stálé svislé dopravní značení 
ČSN 721002 Klasifikace zemin pro dopravní stavby 
ČSN 721006 Kontrola zhutnění zemin a sypanin 
ČSN 721182 Zkouška zrychlené ohladitelnosti kameniva 
ČSN EN 933-2 Zkoušení geom. vlastností kameniva. 2.část - Stanovení zrnitosti kameniva 
ČSN 721810   Prvky z přírodního kamene pro stavební účely. Společná ustanovení. 
ČSN EN 1343  Obrubníky z přírodního kamene pro venkovní dlažbu 
ČSN 723000  Výroba a kontrola betonových stavebních dílců. Společná ustanovení 
ČSN 730035  Zatížení stavebních konstrukcí 
ČSN 730415 Geodetické body 
ČSN 730420-1 Přesnost vytyčování staveb, část 1. Základní požadavky 
ČSN 730420-2 Přesnost vytyčování staveb, část 2. Vytyčovací odchylky 
ČSN ISO 4463-1,2 Měřicí metody ve výstavbě. Vytyčování a měření, části 1 a 2 
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ČSN 731200 Názvoslovie v odbore betónu a betonárskych prác 
ČSN 730001-2   Navrhování staveb. Konstrukcí. 2.část - Betonové konstrukce.  
ČSN 731326 Stanovení odolnosti povrchu cementového betonu proti působení vody a chemic-

kých rozmrazovacích látek 
ČSN 7320xx   Stavební konstrukce a  dílce. Navrhování a zkoušení (Soubor norem) 
ČSN 732480   Provádění a kontrola montovaných betonových konstrukcí 
ČSN 733040 Geotextílie v stavebných konštrukciách. Základné ustanovenia 
ČSN 733050  Zemné práce. Všeobecné ustanovenia 
ČSN 736005  Prostorové uspořádání sítí technického vybavení 
ČSN 736006 Výstražné fólie k identifikaci podzemních vedení technického vybavení 
ČSN 736100 Názvosloví pozemních komunikací 
ČSN 736101 Projektování silnic a dálnic 
ČSN 736102 Projektování křižovatek na pozemních komunikacích 
ČSN 736110  Projektování místních komunikací 
ČSN 736056  Odstavné a parkovací plochy silničních vozidel 
ČSN 736114   Vozovky pozemních komunikací. Základní ustanovení pro navrhování 
ČSN 736121  Stavba vozovek. Hutněné asfaltové vrstvy 
ČSN 736122  Stavba vozovek. Lité asfalty 
ČSN 736123 Stavba vozovek. Cementobetonové kryty 
ČSN 736124  Stavba vozovek. Kamenivo stmelené hydraulickým pojivem  
ČSN 736125  Stavba vozovek. Stabilizované podklady  
ČSN 736126  Stavba vozovek. Nestmelené vrstvy 
ČSN 736127 Stavba vozovek. Prolévané vrstvy 
ČSN 736128 Stavba vozovek. Vtlačované vrstvy 
ČSN 736129   Stavba vozovek. Postřiky a nátěry 
ČSN 736130 Stavba vozovek. Emulzní kalové vrstvy 
ČSN 736131  Stavba vozovek. Kryty z dlažby a dílců  
ČSN 736133   Navrhování a provádění zemního tělesa pozemních komunikací 
ČSN 736160   Zkoušení silničních živičných směsí 
ČSN 736172 Odběr, měření a zkoušení vzorků z krytu cementobetonové vozovky 
ČSN 736175 Měření rovnosti povrchu vozovky latí 
ČSN 736177 Měření protismykových vlastností povrchů vozovek 
ČSN 736190 Statická zatěžovací zkouška podloží a podkladních vrstev vozovek 
ČSN 736192 Rázová zatěžovací zkouška netuhých vozovek a podloží 
ČSN 730873 Požární bezpečnost staveb-zásobování požární vodou 
ČSN 755630 Vodovodní podchody pod dráhou a pozemní komunikací 
ČSN 755401 Navrhování vodovodních potrubí 
ČSN 755411 Vodovodní přípojky 
ČSN 755911 Tlakové zkoušky vodovodního a závlahového potrubí 
ČSN EN 805 Vodárenství - Požadavky na vnější sítě a jejich součásti 
ČSN 756101 Stokové sítě a kanalizační přípojky 
ČSN EN 752 Venkovní systémy stokových sítí a kanalizačních přípojek – část 1-6 
ČSN EN 1610 Provádění stok a kanalizačních přípojek a jejich zkoušení 
ČSN 756909 Zkoušky vodotěsnosti stok 
ČSN EN 12 007 
(1-4) 

Zásobování plynem – Plynovody s nejvyšším provozním tlakem do 16 barů včetně, 
část 1-4 

ČSN EN 12 327 Zásobování plynem – Tlakové zkoušky, postupy při uvádění do provozu a odstavo-
vání z provozu 

ČSN EN 287 - 1 Zkoušky svářečů – Tavné svařování 
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ČSN EN 12 732 Zásobování plynem - Svařované ocelové potrubí - Funkční požadavky 
ČSN 038376 Zásady pro stavbu ocelových potrubí uložených v zemi. Kontrolní měření z hledis-

ka ochrany před korozí 
ČSN 386405 Plynová zařízení. Zásady provozu. 

 
2.4 Další předpisy a doporučení 
 

MDS-OPK  Technické kvalitativní podmínky staveb pozemních komunikací (TKP-S) 
MDS-OPK  Technické kvalitativní podmínky pro dokumentaci staveb pozemních komunikací 

(TKP-D) 
SONS  Metodické poznámky k vytváření podmínek pro samostatný a bezpečný pohyb  

nevidomých a slabozrakých lidí 
Vyhláška HMP Pražské stavební předpisy 
Usnesení Rady 
HMP 

Zásady a technické podmínky pro zásahy do povrchů komunikací a provádění vý-
kopů a zásypů rýh pro inženýrské sítě 

MS 12/2001 Městské standardy vodárenských a kanalizačních zařízení + aktualizace 2008 
TPG 702 01 Místní plynovody a přípojky. Plynovody a přípojky z polyetylénu 
TPG 700 02 Stanovení technického stavu místních plynovodních sítí s nízkým a středním tla-

kem. Diagnostické metody 
TPG 700 21 Čichačky pro plynovody a přípojky 
TPG 700 24 Označování plynovodů a přípojek 
TPG 921 01 Svařování plynovodů a přípojek z polyetylénu  
TPG 905 01 Základní požadavky na bezpečnost provozu plynárenských zařízení 
TPG 913 01 Kontrola těsnosti plynovodů a plynovodních přípojek 
TPG 920 21 Protikorozní ochrana v zemi uložených ocelových zařízení. 

TP  Oborový třídník stavebních konstrukcí a prací staveb pozemních komunikací 
TP  Směrnice pro dokumentaci staveb pozemních komunikac 
 
2.5  Zkratky 
V textu tohoto dokumentu  jsou použity následující zkratky 
 
ČSN  česká norma 
EN  evropská norma 
ISO  mezinárodní norma (international standard organization) 
PD  projektová dokumentace 
TPDS  technické podmínky dodávky stavby 
DÚR  dokumentace pro územní řízení 
DSP  dokumentace pro stavební povolení 
AD  autorský dozor 
RDS  dokumentace pro realizaci stavby (pro zhotovovací práce stavby) 
DVZS  dokumentace pro výběr zhotovitele stavby 
DSPS  dokumentace skutečného provedení stavby 
ÚR  rozhodnutí o umístění stavby (územní rozhodnutí) 
SP  rozhodnutí o povolení stavby (stavební povolení) 
DIR  dopravně inženýrské rozhodnutí 
TDI  odpovědný zástupce stavebníka pověřený dozorem nad zhotovovacími pracemi  
SŘJ  systém řízení jakosti dle ČSN EN ISO řady 9000..  
PK  pozemní komunikace 
AB  asfaltový beton 
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AKM  asfaltový koberec mastixový 
CBDK   cementobetonové dlažební kameny (tzv. zámková dlažba) 
CS  cementová stabilizace (zemina stabilizovaná cementem) 
DD  dlažba z přírodního kamene – drobná  
DMo  dlažba z přírodního nebo umělého kamene - mozaiková   
DV  dlažba z přírodního kamene - velká 
KSC  kamenivo stmelené cementem 
LA  litý asfalt 
MCB  drenážní (mezerovitý) cementový beton 
MZK  mechanicky zpevněné (stmelené) kamenivo 
OK  obalované kamenivo 
PM  prolévaný makadam 
ŠD  štěrkodrť 
ŠP  štěrkopísek 
VŠ  vibrovaný štěrk 
PE  polyetylén 
KT                    kameninová trouba 

 
3. Základní požadavky na stavbu 
3.1 Zboží a materiály 
 
Veškeré zboží a materiály zabudovávané do díla budou nové a nepoužité, pokud PD nebo tyto 
TSDS podmínky  nestanoví  jinak. 
Veškeré materiály musejí vyhovovat podmínkám pro použití ve stavebnictví. Osvědčení od autori-
zované zkušebny nebo jiný dokument stejné váhy platnosti musí být doloženo pro každý zabudova-
ný druh stavebního materiálu, pokud není zvláštním předpisem nebo těmito TSDS stanoveno do-
kladování podrobnější (např. po výrobních šaržích, po jednotlivých kusech apod.).  
Pokud jsou v této PD uvedeny konkrétní typy výrobků, jedná se pouze o příklady sloužící pro 
specifikaci vlastností. Tyto výrobky lze nahradit jinými stejných technických vlastností a 
shodné nebo lepší kvality. Stejným způsobem jsou uvedeni jako příklad  informativně i  možní 
v úvahu přicházející výrobci ( dodavatelé). 
 
3.2  Zkoušení zabudovaných materiálů a prováděných prací 
Jsou-li platnými technickými normami předepsány, popřípadě PD nebo těmito TSDS specifikovány 
kontrolní, průkazní či jiné zkoušky, zajistí zhotovitel jejich provedení nezávislou zkušební laborato-
ří. Výběr zkušební laboratoře podléhá schválení TDI. 
Výsledky zkoušek bude zkušební laboratoř předávat TDI a v kopii zhotoviteli stavby. Je-li to pro 
stanovení dalšího postupu zhotovovacích prací nebo pro stanovení způsobu odstranění zjištěných 
odchylek zapotřebí, budou výsledky zkoušek poskytnuty v kopii i zhotoviteli PD, resp. organizaci 
vykonávající pro stavebníka autorský dozor. 
Cenu za práci zkušební laboratoře včetně distribuce výsledků zkoušek zahrne zhotovitel do nabíd-
kové ceny, včetně přiměřené rezervy na zkoušky vyžádané nebo nařízené TDI během realizace 
stavby.  
 
3.3  Systém řízení jakosti 
3.3.1 Všeobecné podmínky 
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Zhotovitel je povinen před zahájením zhotovovacích prací zavést a během provádění prací udržovat 
a stanoveným postupem dokumentovat systém řízení jakosti (SŘJ) všech prováděných prací. 
SŘJ musí být v souladu s ČSN ISO 9002 a ČSN ISO 9003.  
SŘJ musí obsahovat organizační diagramy a popisy činností, jasně a průkazně definující odpověd-
nosti, pravomoci a vztahy pracovníků odpovědných za řízení stavby a řízení kontroly jakosti. Vý-
konné funkce řízení zhotovovacích prací stavby a funkce kontroly kvality musejí být odděleny.  
Pro stavbu, která je předmětem těchto TSDS, jmenuje zhotovitel pracovníka zodpovědného za vý-
kon SŘJ. Ten je oprávněn jednat ve věcech kvality s TDI. 
SŘJ musí rovněž zajišťovat náležitou identifikaci, úplnost a aktuálnost a ukládání veškerých doku-
mentů stavby. 
Návrh SŘJ musí být předložen TDI v dostatečném předstihu před zahájením stavby.  

 
3.3.2 Plán kvality 
Zhotovitel vypracuje a nejpozději 15 dnů před zahájením stavby předloží TDI ke schválení plán 
dodržování kvality. Tento plán může být rozdělen podle charakteru zhotovovacích prací (např. po 
objektech, časových nebo technologických etapách) na více částí. V takovém případě musí být před 
zahájením stavby být vypracován  a s TDI projednán rámcový plán kvality. Jednotlivé dílčí části 
plánu kvality pak musejí být předloženy TDI ke schválení nejpozději 15 dnů před zahájením prací 
na daném objektu, etapě prací apod. 
Plán kvality bude obsahovat: 
popis prací,  které bude pokrývat 
technologické postupy pro provedení prací včetně identifikace potřebných strojů a zařízení 
plán kontroly 
určení odpovědností a pravomocí 
 
3.3.3 Plán kontroly 
Ke každému plánu kvality (dílčímu plánu kvality podle předchozího odst.) připraví zhotovitel plán 
kontroly, ve kterém bude jednoznačně specifikován  

- průběžný dozor  
- četnost a způsob obírání vzorků 
- rozsah a četnost provádění zkoušek 
- obsah dokumentace kvality 
- stanovení odpovědností za kontrolu,  odběr vzorků, provedení zkoušek, předložení a 

zdokumentování výsledků zkouše 
- stanovení zodpovědnosti za návrh a provedení nápravných  opatření, pokud prováděná 

kontrola odhalí závadu v  kvalitě 
Zhotovitel je povinen při zjištění závady (odchylky od provedení mimo přípustné tolerance,  neu-
spokojivého výsledku zkoušky apod.) neprodleně informovat TDI a navrhnout mu potřebné oprav-
né postupy, včetně event. provedení nových zkoušek atd..  
TDI rozhodne, zda a za jakých podmínek (s jakým opravným postupem) je možné dílo (jeho část) 
vykazující závadu akceptovat.  
Opravným postupem může být i odstranění díla či jeho části a jeho opětovné vybudování.  
Náklady na opravnou akci nese zhotovitel stavby.  
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4. Staveniště a požadavky na provádění stavby  
 
4.1 Všeobecně 
 
Pracovní doba na staveništi bude stanovena v podmínkách stavebního povolení.  
Provádění jakýchkoliv prací na stavbě, včetně prací nevyvozujících hluk ani otřesy a vibrace a dále 
včetně odvážení vybouraného materiálu nebo navážení stavebnin potřebních pro zhotovení stavby, 
mimo tuto dobu je přípustné pouze po schválení stavebníkem a stavebním úřadem.  
V blízkosti zástavby se zvýšenými požadavky na ochranu prostředí (školy, zdravotnická zařízení, 
kulturní zařízení, atd.) mohou být stavebním povolením stanoveny doby odlišné, než pro zbytek 
staveniště. 
Výjimku může tvořit např. přeprava rozměrných stavebních prvků (např. kolejnic, částí  kolejových 
konstrukcí), která může být s ohledem na omezování ostatní dopravy na příjezdových trasách sta-
novena na noční období. Tato výjimka musí být předem projednána s příslušnými orgány státní 
správy. 
 
4.2  Obvod staveniště  
 
Před zahájením stavebních prací musí být vytýčen či jinak jednoznačně vymezen obvod staveniště,  
včetně vymezení ploch pro umístění zařízení staveniště.  

 
4.3   Základna pro provádění stavby (zařízení staveniště) 
 
4.3.1 Plochy pro zařízení staveniště 
Nezbytná základna zařízení staveniště bude umístěna na ploše stanovené v projektové dokumentaci 
a v platném stavebním  povolení. 
Plochou základny pro zhotovení stavby jsou pozemky, uvedené v projektové dokumentaci, které 
jsou určeny k umístění vlastního vybavení zařízení staveniště (včetně kanceláří a skladů + nekry-
tých skladových ploch/) a pro odstavování mechanizmů mimo pracovní dobu. 
Zařízení staveniště bude po celou dobu zhotovovacích prací udržováno čisté a upravené. 
Po ukončení stavby bude plocha zařízení staveniště uvedena do původního stavu, pokud projekt 
nestanoví jinak. 

 
4.3.2 Připojení na inženýrské sítě  

- Přípojka vodovodu pro ZS bude z nejbližšího vodovodního řadu. 
- Čisté (nikoliv fekální) odpadní vody budou svedeny do dešťové kanalizace. 
- WC budou zajištěna mobilní. 
- Přípojka elektrické energie bude řešeno ve spolupráci s investorem. 
- Telefonní přípojka se nebude zřizovat, spojení bude zajištěno mobilními telefony. 
 

Zhotovitel je povinen si před zahájením stavby projednat s jednotlivými správci způsob připojení na 
jejich rozvody, způsob úhrady za odebraná média a služby. 
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4.3.3 Vybavení pro TDI  
Zhotovitel umožní TDI použití kanceláře podle jeho potřeby včetně prostor pro konání kontrolních 
porad.   
Zřizování samostatné kanceláře TDI není potřebné. 
Zhotovitel je povinen zajistit TDI přiměřenou spolupráci při výkonu dozoru nad prováděním stavby 
a měřických činností (zpřístupnění, pozdržení pohybu mechanizmů apod.) 

 
4.3.4  Manipulace s ropnými produkty a jinými znečišťujícími látkami 
Pokud budou na základně pro provádění stavby skladovány pohonné hmoty nebo jiné ropné látky 
(oleje, maziva) nebo jiné látky, při jejichž úniku by mohlo dojít k ohrožení životního prostředí, je 
zhotovitel je skladovat tak,  aby se toto riziko minimalizovalo. Pokud k úniku těchto látek dojde, je 
zhotovitel stavby povinen okamžitě podniknout kroky ke zmírnění následků a informovat o vzniklé 
situaci a o provedených opatřeních TDI.  

 
4.4  Přístupy ke  stavbě 
 
Přístup ke staveništi (příjezd stavebních mechanizmů, odvoz vybouraných materiálů, dovoz staveb-
ních materiálů) je přípustný pouze po komunikacích, které jsou vymezeny ve stavebním povolení a 
v dopravně inženýrském rozhodnutí.  
Užití jiných než výše uvedených komunikací je možné pouze se souhlasem jejich majitele (správce) 
a územně příslušných orgánů státní správy (Odbor dopravy, Policie ČR). 
 
4.5  Doprava při stavbě  
 
Zásady řešení dopravních opatření pro jednotlivé fáze postupu výstavby díla jsou součástí DSP. 
Zhotovitel zajistí  s dostatečným předstihem před zahájení každé jednotlivé etapy výstavby díla 
zhotovení podkladu pro vydání DIR a včas požádá příslušné orgány státní správy o vydání DIR. 
Zhotovitel zajistí pronájem potřebných dopravních značek včetně jejich osazení a včetně zhotovení 
atypických značek a informačních tabulí v provedení popsaném v PD a schválené vydaným DIR. 
Zhotovitel odpovídá za kontrolu dočasného dopravního značení a za jeho údržbu či opravy, pokud 
dojde k jeho poškození či zničení během prací. 
 
4.6  Provádění stavby v okolí podzemních inženýrských sítí 
 
Stávající podzemní kabelové a trubní sítě jsou, ve stavu dle dokumentace správců ( viz DSP ) sou-
borně zakresleny v situačních výkresech stavby. Dále jsou v samostatné příloze DSP souborně 
zpracovány fotokopie archivní dokumentace jednotlivých správců, platné k výše uvedenému datu.  
Před zahájením výkopových prací musejí být veškeré podzemní inženýrské sítě v obvodu staveniště  
vytýčeny jejich správci. Pokud správci přes prokazatelnou žádost stavebníka vytáčení neprovedou, 
musí být jejich poloha ověřena ručně kopanými sondami. 
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Jednotlivé sítě mají následující ochranná pásma: 
 
Druh vedení Ochranné pásmo 

(oboustranně  
od krajního kabelu  
nebo od osy potrubí) 

Elektrické venkovní nadzemní        1 –   35 kV     vodič bez izolace 7m 
vodič s izol.základní 2m 
závěsné kabel.vedení 1m 

35 – 110 kV                    12m 
závěsné kabel.vedení 110kV 2m 
110 -  220 kV                     15m 
220 – 400 kV                     20m 
nad 400 kV                             30m 
telekomunikační zařízení provozova-
tele energetické sítě 

1m 

Elektrické venkovní podzemní 
(kabelové)          

no  110 kV                        1m 
nad 110 kV                        3m 

Sdělovací kabely místní 2m 
dálkové 3m 

Vodovod do DN 500 včetně 1,5m 
nad DN 500 2,5m 
do DN 500 včetně, hl. větší než 2,5 m 2,5m 
nad DN 500, hl. větší než 2,5 m 3,5m 

Kanalizace do DN 500 včetně 1,5m 
nad DN 500 2,5m 
do DN 500 včetně, hl. větší než 2,5 m 2,5m 
nad DN 500, hl. větší než 2,5 m 3,5m 

Plynovod NTL a STL             
 

mimo zástavbu             4m 
v zástavbě  1m 

Tepelná zařízení po obou stranách zařízení 2,5m 
                                                                                                                                                                              

                                                                                                                                                                              

4.7 Bezpečnost při provádění stavby 
 
4.7.1 Bezpečnost vlastních zhotovovacích prací 
Zhotovitel je povinen během zhotovovacích prací dodržovat veškeré platné předpisy o bezpečnosti 
práce, zejména vyhl. ČÚBP a ČÚB č. 591/2006 O bezpečnosti práce a technickém zařízení při sta-
vebních pracích. Při činnosti prováděné hornickým způsobem musí být dodržen zákon ČNR č. 
61/88 Sb. a zákony, předpisy a směrnice na které se odvolává, či se kterými souvisí. Tyto práce 
podléhají dozoru OBÚ Kladno. 
Pracovníci provádějící jednotlivé práce musejí být předem prokazatelně poučeni o možných rizicích 
a jejich předcházení a vybaveni potřebními ochrannými pomůckami; tato povinnost se vztahuje i na 
oprávněné návštěvníky stavby (výkon AD, dozorující orgány státní správy apod.).  
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Pro každou práci vykonávanou na stavbě musejí být zpracovány technologické postupy, jejichž 
součástí jsou i postupy pro zajištění BOZP. 
Je-li to s ohledem na povahu prováděných prací nutné, musí být bezpečnost ostatních pracovníků 
zhotovitele i bezpečnost osob, které se mohou pohybovat v okolí místa provádění prací, zajištěna 
uzavřením a případně vyklizením ohroženého prostoru, ustanovením dohledu, atd. 
Je třeba vždy zachovávat nezbytné komunikační trasy uvnitř staveniště umožňující v případě neho-
dy nebo pracovního úrazu příjezd (není-li to možné, pak vždy alespoň přístup) pro  pracovníky lé-
kařské služby první pomoci a ostatních záchranných služeb. 

 
4.7.2 Bezpečnost silničního provozu, chodců a dopravní obsluhy přilehlé zástavby 
Výkopy sousedící s vozovkami musejí být vyznačeny svislým a vodorovným dopravním značením 
popř. dočasnými vodícími prahy, dočasnými obrubami nebo dočasnými svodidly montovanými 
z betonových nebo plastových prefabrikátů  podle schváleného DIR. 
Veškeré výkopy sousedící s plochami přístupnými pro pěší musejí být řádně ohrazeny a v noci 
osvětleny. 
Prostupy a průchody pro pěší přes staveniště a podél staveniště musejí mít dostatečnou šířku a 
musejí umožňovat pohyb osob s omezenou pohyblivostí, nevidomých a slabozrakých.   

 
4.7.3 Požární bezpečnost 
Stavba, která je předmětem této dokumentace, je stavba dopravně inženýrská, bez zvláštních požár-
ních rizik ani při zhotovovacích pracích při jejím provádění, ani při jejím provozování.  
Zvláštní pozornost je nutné věnovat pracím s otevřeným plamenem a pracím se snadno vznětlivými 
nebo výbušnými látkami (např. asfaltové směsi, organická rozpouštědla, lepidla). Opatření proti 
vzniku požáru musí být popsána v technologickém postupu. 
Během stavby musí být zachovány podmínky pro příjezd požárních zásahových vozidel a přístup 
zásahových čet na staveniště i k budovám a zařízením v jeho sousedství. 
 
4.8 Ochrana okolí stavby  
 
4.8.1 Ochrana proti prašnosti 
Stavební práce, které mohou být zdrojem zvýšené emise prachu, zejména práce bouracích a práce 
zemní, musí být prováděny tak, aby se emise prachu do okolí stavby minimalizovaly. Činnost sta-
vebních mechanizmů musí být omezena pouze na předané plochy staveniště. 
 Nelze-li pro snížení prašnosti možné  využít přirozené vlhkosti materiálů, musí být zpracovávané 
materiály vlhčeny, popřípadě prováděno zvlhčování ovzduší v okolí místa provádění prací mlžením, 
atd. 
Zhotovitel je povinen  zajistit očištění vozidel před výjezdem ze staveniště na veřejné komunikace.  
Trasy odvozu materiálů ze staveniště budou pravidelně  čištěny. 

 
4.8.2 Ochrana podzemních a povrchových vod 
Zhotovitel je povinen používat pouze takové mechanizmy,  jejichž konstrukční provedení a tech-
nický stav zabezpečují dostatečnou ochranu proti úniku ropných látek (paliva, mazacích prostředků 
apod.) do podloží staveniště ani do kanalizace nebo povrchových vodotečí.. 
Je-li nutné provádět na staveništi údržbu mechanizmů a doplňování paliva, musí být prováděna na 
vhodně zabezpečených místech proti úniku ropných látek do okolí. 
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Je-li v PD předepsáno provádění prací, při nichž se užívají látky ohrožující spodní a povrchové vo-
dy (např.  nátěry, penetrační postřiky apod.) je zhotovitel povinen dbát na dodržení předepsané 
technologie a dávkování a doby, než se provedený nátěr apod. dostatečně stabilizuje proti splavení 
(zaschne, vytvrdí) je povinen zajistit opatření proti jeho splavení srážkovými vodami (zakrytím fó-
liemi, zřízením hrázek nebo lapačů, apod.). 

 
4.8.3 Ochrana proti hluku a vibracím 
Během provádění stavby je přípustné používat pouze mechanizmy, které splňují příslušnými nor-
mami a předpisy stanovené hladiny emise hluku a vibrací.  
Pokud je nezbytné užít mechanizmy, které přípustné hodnoty emise hluku a vibrací překračují, je 
nutné provést odpovídající  opatření (zakrytování, umístění, atd.). 
Provádět práce vyvozující hluk, otřesy a vibrace, v době mezi 22:00 a 06:00 v pracovních dnech  a 
dále mezi 20:00 a 08:00 ve dnech pracovního klidu, nedělích a svátcích, není dovoleno!  
Výjimku musí povolit místně příslušný orgán hygienické služby a stavební úřad.  
V blízkosti zástavby se zvýšenými požadavky na ochranu proti otřesům a vibracím (školy, zdravot-
nická zařízení, apod.) mohou být stavebním povolením stanoveny doby odlišné.  
Rovněž tak mohou být stanoveny zvláštní podmínky pro ochranu proti otřesům a vibracím v okolí 
zástavby památkové chráněné nebo zástavby staticky porušené.  
 
4.8.4 Ochrana zeleně 
Veškeré vzrostlé dřeviny nacházející se v obvodu staveniště, které nemají být v souladu s PD  káce-
ny, musejí být ochráněny proti mechanickému poškození  kmene a větví. 
Výkopové práce v sousedství vzrostlé zeleně musejí být prováděny co nejopatrněji tak, aby se mi-
nimalizovalo poškození kořenových systémů. 
V bezprostředním sousedství vzrostlé zeleně nesmějí být skladovány stavební materiály, aby nedo-
šlo k přitěžování zeminy nad kořenovými systémy. 
 
4.8.5 Ochrana před škodami 
Zhotovitel je povinen provést veškerá opatření, potřebná pro předcházení vzniku škod na sousedí-
cích nemovitostech, na přístupových komunikacích, na podzemních a nadzemních sítích a jiných 
zařízeních nalézajících se v prostoru staveniště, na veřejné či soukromé zeleni, půdě atd.  
Pokud je nutné provádět stavební práce v těsné blízkosti cizích zařízení nebo staveb nebo tyto pod-
cházet, odpovídá zhotovitel stavby za řádné zapažení, podepření či vyvěšení cizích zařízení a za co 
nejopatrnější provádění prací tak, aby nedošlo k jejich poškození.  
Dojde-li přes učiněná opatření ke škodám, učiní zhotovitel neprodleně opatření k jejich minimaliza-
ci a vyrozumí TDI a vlastníka poškozené věci, stavby či zařízení a je-li podle povahy škody potřeb-
né, i příslušné orgány státní správy. Následně pak zhotovitel projedná s vlastníkem věci a TDI způ-
sob nápravy způsobené škody (oprava,  finanční náhrada apod.). 

 
4.9 Zvláštní požadavky na  provádění stavby  
 
4.9.1 Ochrana památek a archeologických nálezů 
Památkově chráněné stavby a objekty nebudou navrhovanou stavbou bezprostředně  dotčeny.  
Vzhledem k navrhované hloubce zemních prací (s výjimkou hloubení rýh pro trubní řady a přelož-
ky sítí a pro odvodnění) max. 1m a vzhledem k charakteru staveniště (území opakovaně dotčené 
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dřívější stavební činností) se výskyt archeologických nálezů v terénních horizontech dotčených 
stavbou nepředpokládá.  
V případě nálezů archeologických artefaktů (předmětů, zbytků budov, pohřebišť atd.), je nutné sta-
vební práce (s výjimkou činností bezprostředně nezbytných k  zabezpečení osob a majetku) v místě 
nálezu a jeho okolí okamžitě zastavit a přivolat pracovníka územně příslušného pracoviště památ-
kové péče ke zdokumentování a vyhodnocení nálezu a rozhodnutí o dalším postupu prací, popřípa-
dě  provedení záchranného výzkumu. 
 
4.9.2 Zvláštní  opatření pro stavbu v ochranných pásmech  
Část stavby (KM 0.230 až KM 0.8) je situována v ochranném pásmu dráhy – železniční trati (60 m 
od krajní koleje). Hranice ochranného pásma je uvedena v příloze C2 – Koordinační situace stavby. 
Pro projektovou přípravu a realizaci je nutno dodržet podmínky Správy železnic pro práci v ochran-
ném pásmu. 
Budou zasažena ochranná pásma stávajících inženýrských sítí. Pro realizaci je nutno dodržet pod-
mínky jednotlivých správců pro práci v dotčeném ochranném pásmu. 
   
4.9.3 Zvláštní opatření pro stavbu v území dotčeném velkými vodami 
Část stavby (ZÚ – KM 1.2) se nachází poblíž říčky Mrlina. Zátopové území při stoleté vodě je za-
kresleno v příloze C2 – Koordinační situace stavby. 
 
4.9.4  Náhradní zdroj tlakové pitné vody pro stávající bytové objekty 
Neřeší se. 
 
4.9.5    Činnosti prováděné hornickým způsobem: 
Součástí akce nejsou  činnosti prováděné hornickým způsobem dle Úplného znění zákona č. 
61/1988 Sb. o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské správě  s účinností od 1.1.2006. 

 
5. Všeobecné položky 
 
5.1  Projektová dokumentace pro realizaci stavby 
 
Není-li stavebníkem výslovně stanoveno jinak, zahrne zhotovitel do nabídky a na svůj náklad zajistí 
zhotovení projektové dokumentace pro realizaci stavby (RDS) v rozsahu dle přílohy č. 4 Sazebníku 
UNIKA.  
Pokud charakter stavebních prací, které jsou předmětem díla, nevyžaduje RDS v plném rozsahu dle 
UNIKA, může zhotovitel navrhnout zhotovení RDS přiměřeně redukované.  
Zhotovení RDS zhotovitel zajistí u oprávněné a odborně způsobilé osoby. Není-li výslovně sjedná-
no jinak, podléhá výběr zhotovitele RDS schválení stavebníkem.  
RDS bude vyhotovena v počtu 2 (dvou) úplných výtisků pro stavebníka (1x TDI, 1x archiv) a 
v tolika počtech kopií pro zhotovitele stavby, kolik on uzná za vhodné. Veškeré náklady na pořízení 
kopií RDS nese zhotovitel stavby.  
Archivní výtisk a případné pracovní kopie, které si pořizuje zhotovitel RDS pro svoji potřebu (např. 
pro výkon AD), jdou k tíži zhotovitele RDS. 

 

5.2  Dokumentace skutečného provedení stavby 



 
Technické specifikace dodávky stavby 

                                         
II/275 Zábrdovice - Dymokury  

 
 

15 

 
Zhotovitel stavby je povinen na svůj náklad buď sám, nebo prostřednictvím jím najatých odborně 
způsobilých osob, vyhotovit dokumentaci skutečného provedení stavby a ve 2 (dvou) kompletních 
vyhotoveních ji předat stavebníkovi (TDI) a to ve výškovém systému Bpv. 
Pokud to z povahy zabudovaných materiálů a zařízení vyplývá, musí dokumentace skutečného pro-
vedení stavby obsahovat i soupis zabudovaných prvků, popřípadě schémata jejich umístění. Doku-
mentace skutečného provedení zabudovaných elektrotechnických a strojních zařízení a součástí 
apod. musí obsahovat schémata zapojení, návody k obsluze, údržbě a seřizování atd. 
 
5.3  Vytýčení stavby 
 
Stavba bude vytýčena  na základě seznamu souřadnic, které jsou součástí DSP. 
Zhotovitel zajistí a po celou dobu provádění stavby bude udržovat pevné vytyčovací body 
s polohovými souřadnicemi v systému  S-JTSK a výškovými v systému Bpv. 
Veškeré geodetické práce potřebné pro vytýčení díla (jeho jednotlivých částí) vykoná zhotovitel na 
své vlastní náklady.. 

 
5.4  Kompletační činnost zhotovitele stavby 
 
Zhotovitel je v rámci sjednané nabídkové ceny povinen zabezpečit výkon následujících činností: 

- poskytování podkladů  pro zhotovení RDS 
- smluvní zabezpečení dodávek a montáže všech strojů a zařízení specifikovaných v PD, 

pokud si dodávku či montáž některého stroje/zařízení nevyhradí stavebník sám 
- koordinace prací a dodávek 
- kvalitativní kontrola materiálů, stavebních dílců, konstrukcí, strojů a zařízení a jiných  

poddodávek určených k zabudování do díla  
- vedení stavebního denníku 
- zhotovení výkresů skutečného provedení stavby s vyznačením veškerých změn oproti 

DSP, ke kterým došlo během provádění díla 
- organizační zabezpečení provedení komplexních zkoušek 
- zabezpečení dokladů k odevzdání a převzetí dokončené stavby (nebo jejích částí, pokud 

je sjednáno předávání po částech) a jejich předání stavebníkovi 
- účast na vyhodnocovacím řízení 
- účast na kolaudaci stavby 
- odstranění vad díla, pokud k nim došlo z důvodů  na straně zhotovitele, a to po dobu 

sjednané záruční doby 
 

5.5  Komplexní vyzkoušení stavby 
 
Komplexní vyzkoušení stavby provádí zhotovitel stavby za účasti stavebníka a budoucího provozo-
vatele zařízení a příslušných orgánů státní správy, odborného dozoru atd. 
Pro provedení komplexních zkoušek zhotovitel zajistí kvalifikovanou obsluhu a potřebné množství 
energií, pohonných hmot apod. 
Rozsah a podmínky pro provedení komplexních zkoušek stavby si zhotovitel dohodne se stavební-
kem ve smlouvě o dílo. Směrný obsah, rozsah a podmínky komplexního vyzkoušení stanoví Sazeb-
ník UNIKA.  
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5.6 Zařízení staveniště 
 
Zahrnuje veškeré náklady spojené s pořízením, dovozem, montáží, údržbou, demontáží a odvozem 
veškerých dočasných kanceláří a skladů zařízení staveniště, včetně eventuálního dočasného zpev-
nění ploch, oplocení, vybavení pro manipulaci s ropnými produkty, atd., včetně dočasného napojení 
na inženýrské sítě. 

 
5.7  Dopravní opatření 
 
Do položky budou zahrnuty poplatky za pronájem dočasných dopravních značek pro vyznačení 
objížděk atd. v souladu se schválenými DIR.   

 
5.8  Nájmy a poplatky 
 
Návrh obsahu položky zpracuje zhotovitel a předloží ke schválení stavebníkovi. Do obsahu zahrne 
veškeré předpokládané poplatky (např. za pronájem objektů či zařízení potřebných ke zhotovení 
díla, pokud mu stavebník nemůže poskytnout plochy pro zřízení zařízení staveniště atd.), poplatky 
za nákup energií a služeb přímo potřebných pro realizaci stavby, správní poplatky, popř. jiné před-
pokládané poplatky. 

 
5.9  Ostatní náklady zhotovitele stavby 
 
Do této položky budou zahrnuty a oceněny veškeré jinde nespecifikované náklady zhotovitele stav-
by bezprostředně spojené s vybudováním dané stavby.  
 
 

6. Požadavky na rozhodující práce a materiály – komunikace 
 
6.1 Bourací práce 
 
6.1.1 Všeobecně 
Při provádění bouracích prací v ochranných pásmech jednotlivých inženýrských sítí je nutné dbát 
zvýšené opatrnosti. Práce v bezprostřední blízkosti sítí a jiných podzemních zařízení je nutné pro-
vádět ručně a dodržovat při tom případné doplňující pokyny pracovníků odborného dozoru jednot-
livých správců. Poloha sítí musí být před zahájením bouracích  prací vytýčena na staveništi jednot-
livými správci.  Není-li vytýčení sítí provedeno nebo není-li poloha sítí dostatečně přesně známa 
(situačně nebo výškově),  musí se ověřit ručně  kopanými sondami. 
Vybouraný materiál využitelný na stavbě se uloží na mezideponii v prostoru staveniště nebo na me-
zideponii určenou stavebníkem. 
Vybouraný materiál použitelný buď přímo nebo po recyklaci pro jiné stavby správce komunikace 
(popř. stavebníka) se odveze do skladu správce. 
Vybouraný materiál nepoužitelný ani na stavbě ani jako druhotná surovina pro recyklaci se  odveze 
a uloží na skládku odpadu stanovenou stavebníkem. 
Ekologicky závadný vybouraný materiál musí být ukládán odděleně na skládky nebezpečného od-
padu anebo ekologicky přípustným způsobem zlikvidován. 
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Využitelná dřevní hmota (kmeny  přes 100mm) se podle druhu dřeviny nabídne ke zpracování na  
řezivo nebo na palivové dříví. Větve, tenké kmínky a křoviny (do  100mm)  se buď štěpkují na 
místě nebo odvezou ke zpracování na místě určeném stavebníkem. Likvidovat větve pálením na 
staveništi není dovoleno! 
Ostatní biologický materiál musí být odvážen a likvidován nebo skládkován odděleně. 
Pro odvoz vybouraných materiálů a dovoz materiálů nových smějí být používány pouze trasy sta-
novené ve stavebním povolení a v DIR. 
Nákladní auta pro odvoz vybouraných materiálů a pro dovoz sypkých stavebnin musejí mít pevnou 
korbu a  musejí být ložena tak, aby převážený materiál nespadával na komunikaci,  vozidla či chod-
ce. Je nutné předcházet obtěžování okolí odvozových tras prachem (pokropením převáženého mate-
riálu, zakrytím plachtou, apod.). 

 
6.1.2 Asfaltové kryty vozovek a chodníků 
Vozovky budou bourány frézováním. Úseky, které nelze frézovat (šířka, půdorysný tvar), budou 
bourány rypadly. Od ponechávaných ploch vozovek se oddělí řezem pilou nejméně na hloubku 
tloušťky krytu. Povrchové znaky sítí či jiné objekty ve vozovce se předem oddělí ručními bouracími 
kladivy nebo odřezem pilou. 
Kryty chodníků se od ponechávaných úseků oddělí odřezem pilou na hloubku celého krytu. Od bu-
dov  a jiných přilehlých objektů musí být bouraný kryt chodníků oddělen předem ručním bouráním, 
odřezem pilou apod., aby nedošlo k narušení omítek, obkladů atd. 
Odfrézovaný nebo vybouraný materiál se odveze k použití jako surovina pro recyklaci.  

 
6.1.3 Dlážděné kryty vozovek a chodníků 
Dlážděné kryty se na rozhraní bourané a ponechávané plochy oddělí rozpáčením kamenů ve spa-
rách a jejich vyjmutím.  
Vadné kameny (popraskané, olámané, tvarově nepravidelné, ošlapaná vápencová mozaika apod.) se 
vytřídí a odvezou na skládku.  
Použitelné kameny (přírodní kámen nebo betonové dlažební kameny /dále CBDK/) se očistí od 
zbytků zálivek, výplní spár a lože. Podle předpokladu dalšího využití se buď uloží na mezideponii 
nebo se odvezou a uloží do skladu správce komunikace. Skladují se v hromadách tříděných podle 
druhu, velikosti, barvy, popřípadě tvaru (CBDK). 
Kameny z dnes již nepoužívaných historických materiálů (křemencová nebo čedičová silniční dlaž-
ba) se skladují odděleně, v souladu s dispozicemi správce komunikace a orgánů památkové péče. 

 
6.1.4 Betonové kryty vozovek a chodníků  
 
Úseky určené k bourání se od ponechávaných ploch vozovek oddělí řezem pilou na hloubku tloušť-
ky krytu. Povrchové znaky sítí či jiné objekty ve vozovce či v chodníku se předem oddělí od vybou-
rávaného krytu ručními bouracími kladivy nebo odřezem pilou. 
Od budov  a jiných přilehlých objektů musí být bouraný betonový kryt oddělen předem.  
Odfrézovaný nebo vybouraný materiál se odveze na skládku, popř. ho lze po úpravě užít jako sypa-
ninu pro stavbu zemního tělesa.  
Drcený a přetříděný jakostní beton lze po ověření mechanických vlastností se souhlasem stavebníka 
použít i pro zřízení spodních nestmelených podkladních vrstev. 

   
 



 
Technické specifikace dodávky stavby 

                                         
II/275 Zábrdovice - Dymokury  

 
 

18 

6.1.5 Stmelené podkladní vrstvy vozovek a chodníků  
Pokud se v ploše určené k vybourání vyskytují povrchové znaky sítí či jiné objekty, oddělí se vy-
bourávané vrstvy od těchto znaků,  budov a zařízení ručními bouracími kladivy. 
Vybouraný materiál asfaltem stmelených podkladních vrstev se podle dispozic správce odveze jako 
surovina k recyklaci, popřípadě na skládku. 
Vybouraný materiál cementem stmelených podkladních vrstev se odveze na skládku, popřípadě 
může být po rozdrcení použit jako sypanina k budování zemních těles. 
 
6.1.6 Nestmelené podkladní vrstvy vozovek a chodníků  
Zvláštní pozornost je nutné věnovat bouracím pracím v okolí inženýrských sítí a jiných  podzem-
ních objektů.  
Vybourané štěrkové lože z vyhovujícího přírodního kameniva vhodného petrografického složení a 
zrnitosti může být po vyčištění, přetřídění a doplnění novým zdravým kamenivem odpovídající zr-
nitosti použito pro vybudování nového štěrkového lože. 
Vybouraný materiál nestmelených podkladních vrstev vhodného petrografického složení a kvality 
(zrnitost, propustnost, namrzavost) se smí se souhlasem stavebníka využít do zásypů a násypů, vý-
jimečně i do nově zřizovaných podkladních vrstev.  
Vybouraný materiál ze zahliněných, zbahnělých či jinak znehodnocených podkladních vrstev nebo 
štěrkového lože nesmí být pro výstavbu nových podkladních vrstev vozovek a chodníků  a odveze 
se na skládku inertního odpadu.  
Zásadně nesmí být zpětně používán materiál z podkladních vrstev ze škváry, lokomotivního popela, 
stavební ssuti apod.  
 
6.1.7 Obruby 
Obruby se vytrhají z lože a lože se vybourá. Při bourání je nutné dbát zvýšené opatrnosti, aby se 
nepoškodily kabelové či jiné sítě uložené za obrubou. 
Vadné kusy (přeražené, s olámanými hranami, odlomenými zámky atd.) se vyřadí a odvezou na 
skládku inertního odpadu.  
Použitelné kusy se očistí od zbytků lože a výplně spár, roztřídí podle materiálu a tvaru. Podle před-
pokladu dalšího využití se buď uloží na mezideponii nebo se odvezou a uloží do skladu správce 
komunikace (tramvajové tratě).  
Obruby z měkkého kamene (např. vápencové) se neponechávají. Výjimku tvoří zvláštní případy, 
kdy se předpokládá zpětné užití (např. pro památkovou obnovu)  
 
6.1.8 Uliční vpusti 
Vpusti starých typů, vpusti s prasklými rámy nebo vylámanými mřížemi se vybourají a odvezou do 
šrotu. U nepoškozených vpustí nových tvarů se mříže vyjmou, rámy mříží se oddělí od krytu vozo-
vek ručními bouracími kladivy a vyjmou a uloží na mezideponii nebo do skladu správce k dalšímu 
použití. 
Šachty vpustí se vybourají a odvezou na skládku inertního odpadu. 
 
6.1.9 Dopravní značky  
Vlastní značky a sloupky se podle technického stavu a dispozic správce značení buď odvezou do 
skladu správce k dalšímu využití či opravě. Silně poškozené či zničené se odvezou do výkupny 
druhotných surovin. 
Základové patky se odvezou na skládku inertního odpadu. 
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6.2 Zemní  práce 
 
6.2.1 Všeobecně 
Zemní práce budou prováděny v souladu s ustanoveními ČSN 733050 a TKP-S. 
K odvozu výkopku a dovozu sypaniny na náspy se smějí užívat pouze trasy stanovené v DIR, po-
případě ve stavebním povolení. Nákladní auta pro odvoz/dovoz zeminy musí být vybavena korbami 
s pevnými stěnami a musejí být ložena tak, aby nedocházelo ke spadávání materiálu na vozovky, 
jiná vozidla nebo chodce. Při převážení jemných sypanin musí být provedena opatření proti praš-
nosti (zvlhčení, překrytí plachtou, apod.). 
 
6.2.2 Výkopy 
Tvar a rozměry výkopů (půdorysné umístění, hloubka pod niveletou stávající komunikace, popř. 
hloubka pod stávajícím terénem, sklon svahů výkopu, požadavky na provádění po lavicích atd.) 
jsou stanoveny v projektové dokumentaci. 
Vytěžená zemina s vhodným geologickým složením a geomechanickými vlastnostmi se uloží na 
mezideponii pro zpětné využití na stavbě, popřípadě podkladních vrstev komunikace. Zpětné použi-
tí vytěžené zeminy je podmíněno souhlasem stavebníka. Nelze-li vytěženou vhodnou zeminu na 
staveništi využít, odveze se na podle dispozic stavebníka na deponii nebo na skládku. 
 
6.2.3 Ochrana sítí  
Poloha sítí musí být před zahájením zemních prací vytýčena na staveništi jednotlivými správci.  
Není-li vytýčení sítí provedeno nebo není-li poloha sítí dostatečně přesně známa (situačně nebo 
výškově), musí se ověřit ručně kopanými sondami. Aby se předešlo poškození sítí uložených pod 
plání dynamickými účinky pojezdu zemních strojů, kopou se sondy na hloubku nejméně o 250 mm 
větší, než je navrhovaná niveleta pláně. 
Při provádění zemních prací v ochranných pásmech jednotlivých inženýrských sítí je nutné dbát 
zvýšené opatrnosti. Veškeré výkopové práce je nutné provádět ručně a dodržovat při tom případné 
doplňující pokyny pracovníků odborného dozoru jednotlivých správců. 
Pokud se po odkrytí rýh některého vedení zjistí porušený nebo sesedlý zásyp, doplní se vhodným 
materiálem a řádně zhutní strojním  pěchem . 
Poškozené (prolomené nebo prosedlé) chráničky se po dohodě s příslušnými správci opraví  nebo 
nahradí novými. 

 
6.2.4 Stavba zemního tělesa 
Tvar a rozměry zemního tělesa (půdorysné umístění, rozměry, výšky, požadavky na drenáže,  poža-
davky na úpravu podloží apod.), jsou stanoveny v projektové dokumentaci.  
Zemní těleso pozemních komunikací  bude vybudováno podle podmínek stanovených TKP-S, kde 
se rovněž stanoví metody a četnost kontrol a zkoušek. 
Materiál zemního tělesa musí být zásadně rozprostírán a hutněn po vrstvách, aby se zabezpečilo 
jeho dokonalé prohutnění a zabránilo následnému ssedání. Není-li tloušťka vrstev předepsána pro-
jektem, smějí být použity nejvýše přípustné tloušťky vrstev podle ČSN 733050. Při budování zem-
ního tělesa ze soudržných zemin musí být respektována ČSN 733051, při budování zemního tělesa 
z popela nebo popílku ČSN 733052,  při budování z těženého nebo drceného kameniva ČSN 
733053. 
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6.3 Pláň a spodní podkladní vrstvy 
 
6.3.1 Všeobecně 
Základní podmínky pro zřizování, kontrolu a zkoušení pláně stanoví TKP-S. 
Odkrytá pláň nemá být dlouhodobě vystavena nepříznivým účinkům povětrnosti. Je účelné pláň co 
nejdříve ochránit položením podsypné vrstvy. Není-li to možné, je před zahájením dalších prací 
nutné stav pláně posoudit a případně ji znovu urovnat a znovu zhutnit.  
Pláň musí být řádně urovnána, vyspádována směrem  ke drenážím a zhutněna.  
Požaduje se dodržení rovinatosti vyjádřené kritériem nerovnosti max. 30 mm pod 4 m latí 
v podélném směru, resp.  pod 2 m latí v příčném směru. 
Dokončená pláň nesmí být pojížděna. Pokud je nutné pojíždění pláně umožnit  např. z důvodu ob-
sluhy okolní zástavby, doporučuje se ji buď ochránit položením 100 mm vrstvy zhutněné štěrkodrti, 
nebo musí být pláň těsně před pokládkou podkladních vrstev vozovky  znovu urovnána a zhutněna. 
Není-li  projektem předepsáno jinak, požaduje se únosnost pláně, vyjádřená modulem pružnosti Ev2: 

- Pro pláň vozovek       Ev2 = 45 MPa 
- Pro pláň chodníků a jiných pěších ploch              Ev2 = 25 MPa. 
  

6.3.2 Sanace 
Nejsou-li hodnoty únosnosti pláně uvedené v předchozím odstavci dosaženy, nebo je-li  pláň tvoře-
na nevhodnou zeminou (namrzavá, rozbřídavá) nebo v případě nevhodného vodního režimu 
v podloží pláně, musí se provést sanace podloží pláně, popřípadě sanace zeminy v celé aktivní zóně, 
popř. další opatření. 
Způsob a rozsah provedení sanací stanoví projektant. 

 
6.3.3 Drenáže 
Není-li materiál pláně a jejího podloží dostatečně propustný, musejí být zřízeny drenáže. 
Pokud projekt nestanoví jinak, zřizují se mělké drenáže jako rýha se šířkou dna min. 300 mm a 
hloubkou min. 300 mm pod niveletou přilehlé pláně a s boky rýhy ve sklonu (podle charakteru ze-
miny podloží) 2:1 až 4:1. 
Rýha (dno i boky) se vyloží filtrační geotextilií min. 300gr/m2.  Geotextilie se vyvede na pláň 
(v šířce min. 2/3 šířky rýhy při oboustranně, nebo 1,5 šířky rýhy  jednostranně). 
Na dno rýhy se položí 50 mm vrstva drti 8/16 mm. Na takto vytvořené lože se položí flexibilní dre-
nážní trubka  100 mm a obsype se drtí 8/16 mm. Zásyp drtí se provede až do úrovně pláně. 
Po vyplnění drenážním zásypem se rýha zakryje přehnutím filtrační geotextilie. 
Podélný spád dna drenážní rýhy musí být min. 1%, výjimečně 0.75%. Podle místních podmínek se 
drenáže zaústí do uličních nebo horských vpustí, popřípadě se vyvedou mimo zemní těleso komu-
nikace. 
 
6.3.4 Drenážní (podsypná) vrstva 
Drenážní vrstva se provede podle požadavků ČSN 736126. Provedení, kontrola a zkoušení se řídí 
TKP-S. 
 
6.3.4.1 Materiál 
Drenážní (podsypná) vrstva se podle specifikace v projektu zřídí buď ze štěrkopísku nebo ze štěr-
kodrti, zrnitosti 0/63. Tloušťka podsypné vrstvy je určena projektem v závislosti na únosnosti a 
vodním režimu podloží vozovky a činí zpravidla 100 až 150 mm.  
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Je-li podloží komunikace tvořeno nenamrzavým  propustným materiálem, nemusí se podsypná 
vrstva zřizovat. 
Materiál  musí být sypký, nevazný, bez  hlinitých příměsí a dokonale propustný. 
 
6.3.4.2 Kladení a hutnění 
Podsypná vrstva do celkové tloušťky 150 mm se klade a hutní v jedné vrstvě. Je-li  projektem pře-
depsána nebo vychází-li s ohledem na příčný sklon pláně tloušťka větší,  klade se ve dvou vrstvách. 
 
6.3.4.3 Požadavky na rovinatost 
Na povrchu položené drenážní vrstvy se požaduje dodržení projektem stanoveného příčného sklonu 
1% a dodržení rovinatosti v podélném směru 30 mm pod 4 m latí a. v příčném směru 20 mm pod 2 
m latí. 
Dohotovená drenážní vrstva se co nejdříve překryje další vrstvou.  
Drenážní vrstva nesmí být pojížděna staveništní dopravou ani vozidly obsluhy okolní zástavby. 
Pokud k tomu dojde, musí být povrch vrstvy znovu srovnán a zhutněn.  

 
6.3.5 Geotextilie 
 
6.3.5.1 Materiál 
Technické textilie se podle určení dělí na filtrační, výztužné (tahové) a kombinované (filtrační 
s tahovou vložkou). Podle způsobu výroby se dělí na tkané a netkané. 
Materiály pro výrobu technických textilií musejí být odolné proti působení vody a  namrzání. Texti-
lie musejí být odolné proti roztržení a průrazu.   
Druh a provedení technické textilie stanoví projektová dokumentace.  
 
6.3.5.2 Kladení 
Technické textilie se zpravidla kladou na pláň nebo na podsypnou vrstvu.. Povrch vrstvy, na kterou 
se pokládají, musí být rovinatý, bezy vystupujících ostrohranných zrn. 
Technické textilie se kladou ručně nebo strojně, rozvinováním z role. Na spojích se provede přesah 
nejméně 200 mm, pokud není výrobcem geotextilie stanoven přesah větší. 
 
6.4 Podkladní vrstvy vozovek, chodníků 
 
6.4.1 Materiál 
Podkladní vrstvy zhotovují z nestmeleného kameniva (ČSN 736126), kameniva stmeleného hydrau-
lickými pojivy (ČSN 736124), ze stabilizované zeminy (ČSN 736125), z regenerátu (recyklátu) 
získaného frézováním asfaltových vozovek, nebo z kameniva stmeleného asfaltem (ČSN 736121).  
Materiál a tloušťku podkladní vrstvy (popřípadě souvrství podkladních vrstev) stanoví projekt. Pro-
vedení, kontrolu a zkoušení rovněž upravuje TKP-S. 
Nové evropské normy přinesly mimo jiné i odlišné označení stavebních směsí a konstrukčních vrs-
tev, popř. došlo k modifikaci označení doposud používaného. V níže uvedené tabulce jsou uvedeny 
převody starého označení na nové. 
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Převod označení vrstev stmelených hydraulickými pojivy 
 

Nové označení vrstvy Staré označení vrstvy 
ČSN EN 14227-1,10      ČSN EN 14227-2, 3, 5, 12, 13, 14 

ZC C0,8/1,0 ZS C0,8/1,0       ZP C0,8/1,0         ZH C0,8/1,0 ZZ 
SC C1,5 /2,0  SS C1,5 /2,0       SP C1,5 /2,0        SH C1,5 /2,0 SC II 
SC C3/4 SS C3/4  SP C3/4  SH C3/4 SC I 
SC C5/6 SS C6/8            SP C6/8  SH C6/8 KSC II 
SC C8/10 SS C9/12  SP C9/12  SH C9/12 KSC I 
SC C12/15 SS C12/16  SP C12/16  SH C12/16 VB I 
SC C16/20 SS C15/20  SP C15/20  SH C15/20 PB II 
SC C20/25 SS C18/24  SP C18/24  SH C18/24 PB I 

 
6.4.2 Kladení a hutnění 
Podkladní vrstvy z nestmeleného kameniva do tl. 220 mm se kladou a hutní v jedné vrstvě. Je.li 
předepsána tloušťka větší, klade a hutní se ve dvou vrstvách, každá min. 100 mm. 
Při pokládce a hutnění podkladních vrstev musejí být dodrženy povětrnostní podmínky (teplota, 
vlhkost apod.) stanovené ČSN. 

 
6.4.3 Požadavky na rovinatost 
Na povrchu podkladní vrstvy z nestmeleného kameniva a ze stabilizované zeminy se požaduje do-
držení projektem stanoveného příčného sklonu 1% a dodržení rovinatosti v podélném směru 30 
mm pod 4 m latí a. v příčném směru 20 mm pod 2 m latí. Podkladní vrstva z nestmeleného kameni-
va nesmí být pojížděna staveništní dopravou ani vozidly obsluhy okolní zástavby. Pokud k tomu 
dojde, musí být povrch vrstvy znovu srovnán a zhutněn.  
 
6.5 Obrubníky krajníky 
 
6.5.1 Materiál 
Obrubníky a krajníky pro výstavbu místních komunikací se užívají prefabrikované betonové nebo 
z konglomerovaného kameniva nebo kamenné z přírodního kamene. Musejí vyhovovat ČSN 721850, 
kamenné rovněž ČSN EN 1343. 
Zabudovány nesmějí být obruby s vadami (obruby prasklé, obruby s olámanými rohy nebo hranami 
popř. zámky; na povrchu betonových obrub nesmějí být bubliny nebo hnízda). 
Materiál a tvar obrub či krajníků (stojaté, ležaté, ukosené), výšku osazení nad povrchem vozovky 
(„šlápnutí“), popř. zvláštní požadavky na úpravy nároží, vjezdů na pozemky, bezbariérových pře-
chodů apod. stanoví projekt. 
Kamenné obruby budou buď štípané s kamenickou úpravou povrchu (pemrlované) nebo  řezané. 
Není-li v projektu výslovně předepsáno jinak, musejí být na jedné stavbě užity obruby jednoho pro-
vedení.  
Vhodnou horninou pro výrobu obrub jsou tvrdé krystalické vyvřeliny (žula, diorit, gabro). Obruby 
z měkkého kamene (vápenec, pískovec) smějí být užity pouze, je-li to v projektu výslovně přede-
psáno (např. z důvodu památkové obnovy). 
Betonové obruby musejí být odolné proti účinkům mrazu a rozmrazovacích prostředků.  
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6.5.2 Lože, opěra 
Podklad pod lože (pláň, popř. podkladní vrstva) musí být pevný, řádně zhutněný. 
Lože pro obruby se zhotovuje ze zavlhlé betonové směsi kvality B12.5. Na straně k vozovce se lože 
zřídí v líci obruby (svislé, popř. se sklonem cca 10:1). Na rubové straně se lože zřídí nejméně o 150 
mm širší než je půdorysná základna obruby, až do výše paty obruby. Opěra rubu bude zřízena do 
poloviny výšky rubu opěry (pod sklonem cca 1:1). 

 
6.5.3 Kladení 
Obruby musejí být do lože dobře usazeny, proto se lože zřídí mírně navýšené a obruby se do defini-
tivní polohy dorazí těžkými gumovými palicemi apod. Beton lože nesmí být starší 5 hod (nesmí být 
ztuhlý). V žádném případě nesmějí být obruby kladeny na lože již zatvrdlé! 

 
6.5.4 Spáry 
Šířka spáry mezi dvěma sousedními obrubami bude činit  max. 10 mm. 
Přípustná půdorysná a výšková tolerance na styku dvou obrub je 5 mm. 
Spáry mezi obrubami se vyplní cementovou maltou a uhladí spárovačkou. 
Prvních sedm dnů po položení se provádí ošetřování betonu lože, opěr a spar podle ČSN 732400. 
 
6.6 Kryty vozovek a chodníků 
 
6.6.1 Kryty vozovek 
 
6.6.1.1 Asfaltem stmelené vrstvy 
AB, AKM, OK: 
Kladou se strojně (finišery). Hutní se.  Podrobnosti stanoví ČSN 73 61 21. 
LA: 
Klade se strojně nebo ručně. Podrobnosti stanoví ČSN 73 61 22. 
 

Nové evropské normy přinesly mimo jiné i odlišné označení stavebních směsí a konstrukčních vrs-
tev, popř. došlo k modifikaci označení doposud používaného. V níže uvedených tabulkách jsou 
uvedeny převody starého označení na nové. 

 
Převod označení vrstev z litého asfaltu 

Označení vrstev z litého asfaltu dle ČSN EN 13108-6 
 

Nové označení           Staré označení            Nové označení            Staré označení 
MA16 I                  LAD I, LAH I        MA16 IV                 LAD IV, LAH IV 
MA11 I LAS I   MA11 IV LAS IV 
MA11 II LAS II, (LAD II ) MA8 IV LAJ IV 
MA8 II LAJ II MA11V LAS V 
MA16 III LAD III, LAH III MA8 V LAJ V 
MA11 III LAS III MA5 V LAP V 
MA8 III LAJ III MA 4 V LAP V 
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Převod označení vrstev z asfaltového betonu 

 

Označení vrstev z asfaltového betonu dle ČSN EN 13108-1 
 

Obrusné vrstvy Ložní vrstvy 
Nové označení Staré označení Nové označení Staré označení 

ACO 8 ABJ II ACL 16 S ABH I (0/16) – TP 109 
 

ACO 8 CH    ABJ II, III ACL 16 + ABH I 
  ACL 16 ABH II, III, OKS I 
ACO 11 S ABS I (0/11) – TP 109 

  
ACL 22 S ABVH I (0/22) – TP 

109 
 

ACO 11 +    ABS I   ACL 22 + ABVH I 
ACO 11 ABS II, III ACL 22 ABVH II, III, OKH I 
ACO 16 S ABH I (0/16) – TP 109    Podkladní vrstvy 
ACO 16 + ABH I ACP 16 S – 
ACO 16 ABH II, III ACP 16 + OKS I, II 

 ACP 22 S OKH I (0/22) –TP 109 
 

ACP 22 + OKH I, II 

 
Převod označení vrstev z asfaltového koberce mastixového 

Označení vrstev z asfaltového koberce mastixového dle ČSN EN 13108-5 
 

Nové označení                   Staré označení 
SMA 4 AKMVJ I, II 
SMA 5 AKMVJ I, II 
SMA 8 S AKMJ I – TP 109 
SMA 8 + AKMJ I 
SMA 8 AKMJ II 
SMA 11 S AKMS I – TP 109 
SMA 11 + AKMS I 
SMA 11 AKMS II 
SMA 16 + AKMH I 
SMA 16 AKMH II 

 
6.6.1.2 Dlažba betonová  
Základní požadavky stanoví ČSN 736131 a TKP-S. 
Klade se do lože z drti na nosnou podkladní vrstvu specifikovanou v projektové dokumentaci. Tvar 
a barevnost dlažebních kamenů popřípadě směr pokládky se provedou podle specifikace v projektu. 
Položená dlažba se nejméně 2x zaberaní strojním pěchem s lyžinou potaženou pryžovou rohoží a 
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spáry se vyplní křemičitým ostrohranným pískem. Přebytek spárovacího písku se po „zajetí“ od-
straní smetením. 
 
6.6.1.3 Neobsazeno 
 
6.6.1.4 Kryty z vegetačních dílců 
Dílce budou kladeny ručně. Otvory nebo spáry dílců budou vyplněny humusovým substrátem a 
zatravněny. Kvalita betonu a rozměrové tolerance dílců musejí vyhovovat ČSN 736131. 
 
6.6.1.5 Neobsazeno 

 
6.6.2 Kryty chodníků 
 
6.6.2.1 Asfaltem stmelené vrstvy 
Asfaltový beton a obalované kamenivo: Rozprostírají se ručně nebo strojně. Hutní se strojním pě-
chem  s ocelovou lyžinou nebo malým hladkým vibračním válcem. Podrobnosti stanoví ČSN 
736121 a TKP-S. 
Litý asfalt: Klade se ručním rozprostíráním. Podrobnosti stanoví ČSN 736122 a TKP-S. 
 
6.6.2.2 Neobsazeno 
 
6.6.2.3 Dlažba betonová zámková 
Základní požadavky stanoví ČSN 736131-1 a TKP-S. 
Klade se do lože z drti na nosnou podkladní vrstvu specifikovanou v projektové dokumentaci. Tvar 
a barevnost dlažebních kamenů popřípadě směr pokládky se provedou podle specifikace v projektu. 
Položená dlažba se nejméně 2x zaberaní strojním pěchem s lyžinou potaženou pryžovou rohoží a 
spáry se vyplní křemičitým ostrohranným pískem. Přebytek spárovacího písku se po „zachození“ 
odstraní smetením. 
 
6.6.2.4 Neobsazeno 
 
6.6.2.5 Úprava pro pohyb handicapovaných občanů 
Obruby budou v místě bezbariérových přechodů pro pěší sníženy na nášlap max. 20mm nad povr-
chem vozovky a v chodníku zřízeny rampičky s výsledným sklonem max. 12%. Do krytu chodníků 
se vloží optické a hmatové vodící, varovné a signální pásy.  
Umístění, popřípadě půdorysné a výškové řešení  a materiálové provedení  stanoví PD. 

 
6.6.3 Ochrana před následným narušováním  
Je nutné, aby všichni správci inženýrských sítí nejpozději před pokládkou krytů a obrusných vrstev 
závazně potvrdili, že mají veškerá svá zařízení a vedení včetně lože v takovém technickém stavu, že 
nebudou následně vyžadovat opravu. 
 
6.7 Svislé a vodorovné dopravní značení 
 
6.7.1 Svislé dopravní značky 
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6.7.1.1 Plechové, reflexní 
Definitivní dopravní značení svislé bude provedeno značkami nesvětelnými s retroreflexní folií na 
pozinkovaném podkladě v základní velikosti. 
 
6.7.1.2 Sloupky  
Ocelové, pozinkované, průměr sloupků bude 70 mm.  
 
6.7.1.3 Připojení na stávající sloupy veřejného osvětlení nebo jiné stožáry  
Provede se sponami z pásků z nerezové oceli. 
 
6.7.1.4 Základové patky 
Provedou se prefabrikované betonové. 

 
6.7.2 Vodorovné dopravní značení 
 
6.7.2.1 Asfaltové kryty 
Na nových asfaltem stmelených krytech se provede nástřikem bílou chloroprénovou barvou.  
Po zajetí obrusné vrstvy se provede definitivní úprava nástřikem reflexní barvou nebo reflexní stěr-
kovou hmotou. 
 
6.7.2.2 Dlážděné kryty 
Na dlážděných krytech se provede buď barevně (popř. i materiálově) odlišnou dlažbou nebo nástři-
kem reflexní barvou. Provedení stanoví projekt. 
 
6.7.2.3 Přechody pro pěší 
Pokud to předepisuje projekt, budou v ose přechodů pro chodce provedeny ze stěrkové hmoty hma-
tové vodicí linie pro nevidomé. 
 
6.8 Odvodnění vozovek 
 
Přípojky ponechávaných nebo obnovovaných vpustí se propláchnou a prohlédnou kamerou. Poško-
zené (prasklé, prolomené apod) přípojky se opraví. 
Nově zřizované přípojky (od nových nebo přemístěných vpustí) se vybudují dle projektu. 
Vpusti se sestaví z prefabrikovaných dílců v sestavě dané typem vpusti stanoveným projektem. Zá-
syp okolí  šachtice vpusti se zhutní malým strojním  pěchem. Zásyp se provádí štěrkopískem nebo 
nenamrzavou nesoudržnou zeminou, kladenou po vrstvách nejvýše tl. 150 mm. Hutnění je nutné 
provádět zvláště pečlivě, aby se zabránilo dodatečnému dohutňování a ssedání. 
Rámy mříží se osadí na vymezovací prstence a zrektifikují do požadované výšky (popř. náklonu). 
 
6.9   Rýhy 
 
6.9.1   Otevírání rýh 
Před vlastním zahájením výkopových prací je nutno: 

 prověřit umístění stávajících inženýrských sítí, které by mohly být dotčeny nově připravovanými 

výkopovými pracemi a podle jejich umístění zvolit odpovídající technologii výkopových prací, 
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 projednat umístění výkopu a technologii zásypu a opravy konstrukce vozovky (chodníku) s pří-

slušným správcem komunikace, kdy na základě tohoto projednání bude vydáno stanovisko s výko-
povými pracemi. 
 

6.9.1.1.  Dlážděné kryty vozovek a chodníků 
Dlážděné kryty je nutno rozebrat tak, aby byla dlažba minimálně poškozena. Jednotlivé dlažební 
prvky musí být řádně očištěny a uloženy odděleně od ostatního výkopového materiálu tak, aby bylo 
zajištěno jejich opětovné použití. 
 

6.9.1.2.  Asfaltové kryty vozovek a chodníků 
Před zahájením vlastních prací se vytvoří svislý, obvykle přímý okraj výkopu: 
 proříznutím stmelených asfaltových nebo cementobetonových vrstev, které je potom možno vy-
bourat i obvyklými prostředky a následně je odvážet odděleně od ostatního vybouraného a výkopo-
vého materiálu k jejich opětovnému použití, nebo na skládku, neurčí-li správce komunikace jinak, 
 odfrézováním asfaltových vrstev v šířce budoucího výkopu, v tom případě budou okraje zaříznu-
ty, 
 řezné hrany musí být pravoúhlé. 
 
6.9.2   Oprava konstrukce vozovky/chodníku 
Konstrukce (zejména kryt), uzavírající rýhu, má mít obdobnou skladbu jako konstrukce původní. U 
dlážděných povrchů s totožným typem dlažby včetně kladecí vrstvy. Není-li možné z časových, 
resp. technologických důvodů původní konstrukci realizovat, je možné po dohodě se správcem ko-
munikace použít přiměřenou konstrukci převzatou z katalogových listů. Konečnou opravu kon-

strukce zpevněných vrstev vozovky je možné provádět v období od 16.3. do 31.10. příslušného roku. 

V případě, že si souvislosti vyžádají opravu mimo výše uvedené období, provede se prozatímní 

oprava krytu. Konečná oprava krytu se provede až v klimaticky vhodném období, nejdříve však 2 
měsíce po provedení prozatímní opravy nestanoví-li správce komunikace jinak. 
 
6.9.2.1. Prozatímní oprava krytu 
Prozatímní oprava krytu musí být provedena před obnovením provozu. U komunikací s třídou do-
pravního zatížení I až III se provede zpravidla položením min. 10 cm asfaltových směsí na podklad 
řádně zhutněný, jehož parametry budou splňovat požadavky pro zemní pláň. V ostatních případech 
stačí nejméně 6 cm asfaltových směsí, u chodníků 3 cm s požadavky na podklad, nebo jiným vhod-
ným způsobem po odsouhlasení správcem komunikace. 
Prozatímní opravu krytu postačuje provést v původní šířce rýhy tak, jak byla otevřena před zaháje-
ním výkopových prací. 
Stav prozatímní opravy krytu musí být zhotovitelem pravidelně kontrolován v četnosti min. 1 x 
týdně. V případě vzniku závad v celistvosti a rovnosti povrchu musí být tyto závady neprodleně 
odstraněny zhotovitelem. 
 
6.9.2.2  Konečná oprava krytu 
Konečná úprava musí zajistit, aby původní vlastnosti vozovky nebo chodníku jak z hlediska únos-
nosti, tak z hlediska povrchových vlastností (rovnost, drsnost) byly opět dlouhodobě dosaženy. 
Vzhledem k tomu, že výkopovými pracemi je porušena celistvost a stabilita stěn výkopu a zejména 
nezpevněných podkladních vrstev a podloží, může docházet k pozdějšímu propadání konstrukce 
vozovky (chodníku) s vážnými závadami na krytu. Z toho důvodu je nutné: 
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 před zahájením konečné opravy krytu (ale po dokončení opravy nezpevněné podkladní vrstvy) 

provést rozšíření šířky rýhy v celé tloušťce zpevněných konstrukčních vrstev se zaříznutím ohrani-
čující svislé plochy. Šířka rozšíření musí být minimálně taková, aby opravou byly překryty všechny 
poruchy vzniklé v nestmelených vrstvách a podloží (kaverny, poklesy apod.). Minimální šířka roz-
šíření je 300 mm a to po obou stranách rýhy v případě, že jde o překop vozovky. U chodníků činí 
minimální rozšíření 150 mm. 

 konstrukci vozovky (chodníku) uzavírající rýhu vč. rozšíření provést v obdobné skladbě, jako 

byla konstrukce původní. Není-li to z jakéhokoliv důvodu možné, je po dohodě se správcem komu-
nikace možné např. použít konstrukci, převzatou z  katalogových listů.  

 Opravy živičných krytů musí být prováděny výhradně strojní pokládkou, neurčí-li správce komu-

nikace jinak 

 Svislé napojení na sousední kryt musí být řádně utěsněno vhodnou technologií. 

 Po provedení povrchových prací a konečné úpravě povrchů bude též obnoven původní stav sou-

částí a příslušenství komunikace neurčí-li správce jinak. 

 V městské památkové rezervaci a zónách budou dodržena stanoviska a podmínky státní správy v 

oblasti památkové péče 

 Při samotné realizaci výkopových prací může být dle skutečného zásahu do komunikace nebo 

chodníků upřesněn rozsah konečné úpravy povrchu vozovky, chodníku. Správce komunikací může 
při provádění konečné úpravy povrchu vozovky a komunikace změnit technologii a typ prováděné 
konečné úpravy povrchu, oproti původní skladbě. 
 
6.9.2.2.1 Asfaltové kryty chodníků 
a) do 3 m šíře : 
budou obnoveny v celé jejich šíři a v celé délce narušení krytu při rozšíření délkového přesahu min. 
o 500 mm na každou stranu (pokud je to možné). V případě narušení menším než je šířka chodníku 
(příčný překop, lokální zásah), budou obnoveny v délce minimálně rovnající se šířce chodníku při 
rozšíření délkového přesahu min. o 500 mm na každou stranu (pokud je to možné). Obnova bude 
provedena včetně znovupoložení nebo výškového vyrovnání obrub, neurčí-li správce komunikace 
jinak. 
V případě, že budou prováděny dva a více příčných překopů, jejichž hrany jsou ve vzdálenosti do 
10 m od sebe, bude kryt obnoven v celé šíři a délce vymezené krajními překopy při rozšíření délko-
vého přesahu min. o 500 mm na každou stranu (pokud je to možné) neurčí-li správce komunikace 
jinak. 
Veškeré vodorovné plochy musí být před pokládkou krytu ošetřeny asfaltovým infiltračním nátě-
rem. Svislé napojení na sousední kryt musí být řádně utěsněno. Těsnění musí být provedeno vhod-
nou zálivkovou hmotou, která zajistí dostatečnou vodonepropustnost. 
b) nad 3 m šíře, pěší zóny a náměstí bude požadovaný rozsah oprav krytů určen správcem 
 
6.9.2.2.2  Neobsazeno 
 
6.9.2.2.3  Asfaltové kryty vozovek 
budou obnoveny v celé šíři jízdního pruhu vozovky (jízdním pruhem je pruh vozovky o min. šířce 3 
m) na jednu podélnou pracovní spáru zpravidla souběžnou s osou komunikace a v celé délce naru-
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šení krytu při rozšíření délkového přesahu min. o 1000 mm na každou stranu (pokud je to možné) V 
případě narušení menším než je šířka jízdního pruhu vozovky (příčný překop, lokální zásah), bude 
kryt obnoven v délce minimálně rovnající se šířce jízdního pruhu vozovky při rozšíření délkového 
přesahu min. o 1000 mm na každou stranu (pokud je to možné), neurčí-li správce komunikace ji-
nak. 
V případě vedení výkopu středem vozovky, bude kryt obnoven v celé šíři vozovky, neurčí-li správ-
ce komunikace jinak. 
V případě, že budou prováděny dva a více příčných překopů, jejichž hrany jsou ve vzdálenosti do 
20 m od sebe, bude kryt obnoven v celé šíři vozovky a délce vymezené krajními překopy při rozší-
ření délkového přesahu min. o 1000 mm na každou stranu (pokud je to možné). neurčí-li správce 
komunikace jinak. 
Veškeré vodorovné plochy musí být před pokládkou krytu ošetřeny asfaltovým infiltračním nátě-
rem. Svislé napojení na sousední kryt musí být řádně utěsněno. Těsnění musí být provedeno vhod-
nou zálivkovou hmotou, která zajistí dostatečnou vodonepropustnost. 

 
 
 
 
 
 
 


